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Abstract

The Chinese dialect area of eastern Inner Mongolia belongs to the northeast sub-dialect area of
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the northern dialect area, including the eastern part of Xilingol League, Xing’an League, Hulun-
buir City, Chifeng City, and Tongliao City. Due to social, ethnic, historical and other reasons,
there have been a large number of loanwords in the Chinese dialects of eastern Inner Mongolia,
among which Mongolian, Manchu and Russian have the most loanwords. With the development
of the times, these foreign words have been used, disappeared, or have new connotations, and a
series of unique cultural phenomena have also emerged. This paper conducts cultural anthro-
pological research on Mongolian, Manchu and Russian loanwords in the Chinese dialect area of
eastern Inner Mongolia from three aspects: vocabulary quantity, vocabulary usage and vocabu-
lary dissemination through corpus arrangement and comparative analysis. It is found that the
loanwords in the Chinese dialects of eastern Inner Mongolia reflect cultural anthropological
connotations, such as quantitative linguistic status changes, cultural fusion in use, and social
changes in communication.
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1. ARENEREHR

WS AR IX L2, SibsE R, b, PEdbX, WS BRI, EAR. L Wb i,
BRPG. TR HIN 8 BHIXAHE, AP H. SOE HEEE, Wik 4200 2 B[1]. BN EEE SR,
SACEE SRR AR RIESE 49 NMRE. BT IR RE R RIRFEMAE . I Sis A, W5
R A 2B — A BON R BOIRGS . EIVRDGE S, WS DUE TS E RIS 2R R G
PIER S PEEREACTT 77 S X B AER T 5 X, EAEA MR EEE VU ES . B B WRAIEARR T . 5 22 A
i Ak BERURT . Sigm. S/RZH . ARMIRILTT S KMAILROT S X, WSt i
IRER XL AR DURT . JRIETT . JEILTT.

X TASEETEEMGETT &, REDUETT 5 2 5 E @I ERE. 775 XKW S ZREN. 7
BHFIEMERLR S ARSI R B 2 . AR IEBON B AR i [2] . IR IR PSSR IR, 58
WARERDUETT B BA KBS B, Hoh SRR, WiE . HaE AR R 2

2. FERIRIR BB

KSR RS B XNER, ST NGRS R (DUBSMRIFIA L) (RS ek, 1984
12 ARR). EXE S BT EIC AT VR SR E, BR B DORERE, B SORFEF T, Gort i
HIL A S SMR A 380 A, ilIEAN R 122 A4S, RIBAMIRIA 383 4N 1 H ATE L S IE SR 21
MO 1), B SRR 20 MUK 2), MRiEAMRIE 17 ML 3). 7EIX 58 MM, N4 AN S R
OB SEH . RIS XM b S XeleEEH . FEERRE, X0 HA R
S EAES, MR F N EANAETRR, BaEEREMHKN, RIGRDTF XA S R EB0E
7E XA, RIGXRDTE XA, ARRT TS XWSMH. SMEMRSSRETE S g 1.
* 2. %3:
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Table 1. Mongolian loanwords being used in Chinese
F 1. EDEEERMRIEINKIF

WL FR BX & ATE
bEy . o
SEHBUR 2. TR R . %
AeHE VL, 4[]
e S —F o
LN — IR ZE R AR 4 [H
it A% L AREIR, AEPOETD ZARERK E DB, i
b7 ki, Bk, o
5 2 W RGNS AR (I 4 [H
575 AEIK, BOEPS 2R TR o i
1R N 4[]
plligue —ME LRGSR o
IR S5 ) — R R A i 4 [H
Wik 4T AT =
W& 2 B S 0RE S Sarl v G N RITTE
e o) 2 M, HE, RITTE
W Bk, S ZREMM. RbRA4 TR e
ot Her, ERRRBEAIARE, WARALS, SEL. B .
TEAE RS ZE
TR W, NI ERS, SZMEmA. e
B 48 thFHE. SZHEAN%. e
LX) V. A2 REHA . e
5= ath. HSZHMEA . e
Table 2. Manchu loanwords being used in Chinese
2. IBHTEE B REIEINER
HCAFR 1:3'8 fE R
Fa 3 ke A2 M TR, 4
IR Bk &2 M TSR i 4
o @Kﬁﬁﬁﬁ%,%ﬁAﬁ%ETﬁﬁﬁ&f%%‘%éf e
NZEM—DNOAMNE . 52 TSR .
A% BIRGILIIRRS . 52 1 TAMSCEAE R . ExE
NG BKT . HZH TN 4 [E
:ﬂﬁﬁéiﬂiﬂ&i@ﬁ%?ﬂﬁ?ﬁiﬁ, 58, RNET ST, DL CQUESMKIEE LY Jyifk.
WL,
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Continued
B LHSIC . 52 M T2 . ]
UISE HREERTS. SZHTRUNCAER. ]
18] HREERTS. SZHTRUNCAER. 4z [H
ity Wi o A2 H T RIS dh o ]
[GRTE:¢ RIRAL 2 1) —F R R o ]
Gt (R C R ]
[ — R R ]
AENE JA B Kk
E — e 2 Kk
W 2 B2 Kk
A A by 3o A
7 I EDAE N 18 AAE
S LN Kk
A FAGBX M ZFAEEARARIL=ZRE L — &b
FEF J5R JEE SE
Table 3. Russian loanwords being used in Chinese
& 3. IBHEERE AR EIEINER
L X fEvER
AR AT ASCNZHIR, e REFE= 5 AR e
it 29 JEE BN RN SR EIRES x|
iR b e B Ty W 2 e
& DX CSSE gt S E SV 4 [E
TR TR K R 4
ERaR 37 ASONDHOIR,  JE A8 SARAT4ESEARR HIBGE IR A o o]
TrYER TARESWK e
Sy 5T 3N Iy v SN B IBT RSL, 25 T R SR AL R TE B B AR & X
T4 PEREH) b Ay x|
o HUMAR Y T W SR AT R AEHY 4 [E
P A i 4
K KHT I 4
SRR CRTZR) A — DRI PGSR R,
7% SRS B EHOE A S E R LHIAME R, ZiRAE b AR 4 [E
IS
RAEFIn FRERI 4 [E
1% FL AT — Pk} 4 [
R T ExE]
LEE DA 4 #AL
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R GETE R, E MR A P MR S — 253 I T IXOAR K, BIUAEAE AL DT 5 8 v
CHRAEILT . CHRIRT L “BFR SRRNCIHARPMCREE (CUBESMSKIARE L) R AR S A B
X7 ZJa AR AR, “AhRaa” R A" LR, ESEb BT FH A KA. iR
REAEANRIGECE R, “TARAMER), FURERMA MM C” o« mAMRIEZ “HMERIENAE F 77 .
HICiRREE . W, B EERIEER, ERMEE. . B, W SRS R AT A A E
HRIFEI[3]. BT LSRR 0 Hi 2 T A R B Y

MACNEEREB NG A RIREE, Bt m] DL A SIS M FERE FENBIRRA[4]. A NRAZ
MR E B, S RS EEA R . PRERAAEE ClZEE GBS 530) F, BkII€HE
FHEHEFEF PRI ESNHERA RN, IFH, S AREAMAAE. 7 [BIRERIES
5 R E VIR . NSRS, B FWR MRS, wT DU — A R B X 30
RERE . SCACHEfd . STt s, I DLHSRISZS SCAL A B . WEEH R BB DGETT & 5 il HiBshkiA,
BB ACH R B . BUH TS B0 TR AR, B2 R T — RV SR, s T2
SN P

3. ARG HRIBIEASPR. . HBIMRIFXHUALEESH
3.1 FACHE FRREES A

WRYE = RAX G, AU A S REDUE TS & KIS M SESRIAA 6 4, Wwiihshk
] 1A, MBS 00§ KEIUARILTT 5 XIEAE M I SEESM KRB R 9 4>, sk 8 4,
iR 1A, BARIASBEAA L TIEWROIR . FTHIERE, SR, WRAEF AR RS h
B, SEEMIESEAEBOR R AR M T AL . T P9 S AR S X A D AR A S R B D)
Ry MITEM S H PG, A AR R Iz H famf it & 3 SCB AL S ], B B plor 5 S
B WO RO, BAEEN S, RAL, TiESEWEEAR S RAL, Rz EHiED
H I GEia N dERE TSI — R, SEERMARE . —v& T30 EHERGRHEWA 2L, (Hi
TEARAE DUE SRR IR ST A AL ST AT ZEE T 2 THGE, AEBEAE T3 58 RIFEAL LUK A E XA
REFER H a8, VR AR HE T AT H SR . 05 WS R I DUE J7 5 IS AE (T Y
S Wi HAESNRIE, AR AL RARIE, VAR, 25, BRSO T4, D 2y A
RS WREE RIS, FFAR S — 1] ) BT Py 5 vl 1t X0 O B o [ 58 P9 i — S0l 97 BIRE 1A 4ok o 0t e A T
FETITE . HIESSRIANR ZHONBUA R S B A K, 2B B ey S A E i A0 5 5
W5 B VIR BGA R . BESRRAE SRR SE 2 AR 52 — P AURFAE,  (EE ISR U, AR i A A2
ST F AL AR S A S A FERIRAAE S, NTERS) . HEE. &5,
MINEm 2 (R E [6]. AR BRI EMIE 2, BASERAERT, AR PR ik
AL T AAE T, XA R I A CLGIG & B BT 22 A7, AR 28 2 BT T AR 4 e 7 R
WICEgA & MR ENEEEAT SR, Ak “RE UIcy, MTEadEm e, EAEHERE
H, BN HA S BAARGEM T HEWE, M-S RE R, P15 EBAmRIU B,
DAFERTER A, Je#Igin T & R RSP AE SR IA AT R . BB T KT, S r il
TG . BUAHESIITE 52, WS AN 2 A R, HEshtt i, R BERON SR
—FEIAFAE, TRIE AT REBESZ o

3.2. JECHEA ERBREISCALRA S
P 5 T AR EDUTE T 5 P A I TE AR () 5% 15 AT U AP SR B 28 D BB 4 g T A PV B R Ak
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g “uh” H—ANE S, O BT B EN I s S R R, R SEEANRE, AT
(¥« A, IF BAEMR gl 7 <7, B . BEIERINSE & B UL g
AR, AL BAT T, AR ok SR ROUR A BURDGE . MBI “E S, fF
NP RREE A, BEIRERIEANT W, IFEZILURIOER, ESH SIEA L T3 e 2= EH, oy
TAFRBICAEZHK G, i “XEB” , KOy “UE” , FRAED LR RHHCE S Nz, A
MIDERR RS “ REERE” , [HECAKRZ D NERERZH “HE” .

UEAh, BUEME RIS R R, RS BB RS wE . an “uh” i m A, s SO A
BRHFRRE TARKKIZLAL, WA R AR sR. BIAE,  “3h” OO8 “Buh” M8, MREMEAZEL
BCE R EE MR B BB “ KAt VR Rkl ARk . BUAN, WIT LI
BB M LR SR RR “ub” o Ardgpan 7 Huh . G . ARk, g, BN, Tk
7, MORHEEE TOGEIRICRS7]. HnS 2 MEARDY “AOS TR, RN EA R,
AL N — PR T 3L ) AR RN — I SC U “ BT, R AR T RN R B A A
EJifl; AR . SRR My GBI T A S RIS AT . B E A
A, TN S e BOCH R AR, AEAEE TR “15 530k IRER . AR i 2 —
ol REATHE 5 SCA” B S T SRR U b HORIS AR, AR RIRE R B AT “ AR S 30”1
KE. [N, BTSRRGS0 8, SEARFREE iy “ [ 5 3C” MR8l B
R FIIAIRAR, —E AR IAITE 4 R B R IR RS AR DR ST B B3R, i AA AR e Y
B KA AL, SERR EAARBLI R A F SCAL Z A L3852, flva iR . At AVGRIAR TS & A g 41
RAA], X SCACER A —Fh T2 TR 2 AL X LSRR, B AR SO AR AR, fEIX
FERZ VARAEG R, SRS T SO, 2B b e RIRIM A S0t 8 — A RN
RS, IR SRR, g, e T B R R R R R SRR, O
MBI, KRR SIBERR SRR, AWEFREE U, IR PR R R RN R B
Riko
3.3. ALfE#E E RBRMAT 2T

BEE BRI R R S KCP RIS, S5 MITIIEREI S, i AR A T IRZIF AL, X878
SEAIT 7 PR BT (0 S S AL o AR AR AR T 1 20 NS SRR R A RBRIEANAR S (3R A
94, AEE 45%. XU 2 ONiTE R ETA, Breb E LR — O YR AR%E, HAERCY “H
EAREE” RRA AN DA TR, BERSFEITRUE, B (GURMR) 55— RH0E 9 P S8 R
B, XA CEFAE AR TS F X R, 211998 4F, AR GRZRKER) MR, e o8 7 4H
WATHIRNC, W2 FHAWR, MRS ISRy “ BRTH” o FREERY “ 2AUR” - RO
WROG XX AR o “XXBTAER” , gt “ g . Wiy “ig” , NS MR SR . IXERA
FERANHIE RIS, TR A FAT SO BTG Y, R EmiE Ce A R B hrm B0 S5 4
MRS MO T — R RS, B A A I RS AR AN A R AE R . ERXAES T, O
SR WL IR B R RS RAT, AR AR R A NE T R RSO Z 4, s 1
XL AP AAA I A TR o

MIEFER BN RNRFFA R H, AREM I AR BRI AN, Gt 8 SRR IR 5%
WU EALIRIE, B AMAVEY BB S AR K AN 7 AT DAAEAR R A I (] A AR S T A3, e RO R
TR THARIRNTESD, MR VAR 5EK, M5, 850, BaTEX. i
Jiv RIRS DAKRRA N, OREE” AENRENE S Lhrimsh e, W5 % Rk 2 o —14&
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K JE 12 .

TR BT & A —E R LAEHE T AR A PoE 6. It T APP 2 HH LI IR A
RALTT F X E B A, W B, AW “ISHnR T, SRR BV S R AR U R
PRELAT AE R BRI, ATREAR PR AT 2 Bl PL 5208, ) “IR iR ” SRERIEFR . X
PRI B AL, M E S AME, R RIA . BEXR. BB, HaE
SE IR H I FEASE I SRR, 3 BT RAE A SRR EER B AR AT 1 R ROR R4,
KRR 7 A RSN A 20 2 AR T . AR R M s FE R AL Ak 2 seAe b, 249
AFERSATE AT RIS, Frol K MISQEM B & Rl BRI AT DO AN RAR K 2 1. BTEL
CIRHIIR AR AP BE COK” R, UMK ZERRIE . T2 “IRRINR” tIZHT RN R R
WBAE S, M TAR A AR 2 57 (RE T30, I B AL super IR S

4, g5ig

B2, AR 4 5 T A 1 5 BB ALY AU I T 5 B SO,
HLR B ST AR R TT & RGefth T RO TR . AMSICiA 3 B A (L th A BT 2 .
SCAROR 2 DA 2 AT S5 S0 A K P, 8 R 6 R 2 B 2 B R R 038, ke N
T T BB

SE 30k
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